
//

TtİRKÎYE CUMHURİYETİ ÎLE FRANSA CUMHURİYETİ 

ARASINDA GELİR ÜZERİNDEN ALINAN VERGİLERDE 

ÇİFTE VERGİLENDİRMEYİ fÎNLEME ANLAŞMASI

TURKlYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ 

ve

FRANSA CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ

G e lir üzerinden alınan ve rg ile rde  ç ifte  verg ilend irm eyi 

önleyen b ir  Anlaşma yapmak is te ğ iy le

AŞAĞIDAKİ ANLAŞMAYA VARMIŞLARDIR:



Madde 1

KİŞİLERE İLİŞKİN KAPSAM

Bu Anlaşma Ak it Devletlerden b ir in in  veya her ik is in in  mukimi olan 

k iş i le re  uygulanacaktır.

Madde 2 

KAVRANAN VERGİLER

1. Ru Anlaşma, ne şekilde a lınd ığ ına bakılm aksızın, her b ir A k it D ev le t' 

veya p o l i t ik  a lt  bo'lüm, ya da mahalli idare namına g e lir  üzerinden alınan ver­

g ile re  uygulanacaktır.

2. Menkul veya gayrimenkul v a r l ık la r ın  devrinden doğan kazançlara uygu­

lanan v e rg ile r i le  sermaye değer a r t ış la r ın a  uygulanan ve rg ile r dahil olmak üze­

re, toplam g e lir  veya g e lir in  unsurla rı üzerinden alınan tüm ve rg ile r ,  gelirden 

alınan v e rg ile r  olarak kabul e d ile c e k tir.

3. Anlaşmanın uygulanacağı şu anda geçerli olan v e rg ile r E z e ll ik le :

a) Fransa'da:

( i ) Gel i r  ve rg is i ;

( i i )  Kurumlar v e rg is i;

Yukarıda adı geçen v e rg ile r le  i l g i l i  o larak te v k ifa t s u re t iy ­

le  Ödenen v e rg ile r ,  peşin 'ddeme (précompté) veya avans ödeme dah il;

(Bundan böyle "Fransız v e rg is i“ olarak bahsed ilecektir);

b) Türkiye'de :

( i ) G e lir ve rg is i ;

( i i )  Kurumlar v e rg is i;

( i i i )  Savunma sanayii destekleme fonu;

( iv )  Sosyal yardımlaşma ve dayanışmayı teşv ik  fonu;

(v) Ç ıra k lık ,  mesleki ve tekn ik eğ itim i ge liş tirm e  ve yayg ın laş­

tırm a fonu.

(Bundan böyle "Türk v e rg is i"  olarak bahsed ilecektir).

4. Anlaşma aynı zamanda Anlaşmanın imza ta rih inden sonra mevcut ve rg i­

le re  ilâ ve  olarak veya on la rın  yerine alınan ve mevcut v e rg ile r le  aynı n ite lik d e  

ol an veya onlara önemi i ölçüde benzeyen ve rg ile re  de uygulanacaktır. A k it 

D e v le tle r in  y e t k i l i  makamları, her y ı l ı n  sonunda vergi mevzuatı d e ğ iş ik lik le r in i 

b irb ir le r in e  b ild ire c e k le rd ir .



Madde 3

GENEL TANIMLAR

1. Bu Anlaşmanın amaçlan yönünden, metin aksini 'öngörmedikçe:

a) f i)  "Türkiye" te r im i, Türkiye Cumhuriyetinin to p ra k la r ım , kara 

su la r ım  ve bunların Ötesinde, Türkiye Cumhuriyetinin üzerinde u lu s la ra ras ı hu­

kuk uyarınca egemenlik hak la rım  ve münhasır yarg ı y e tk is in i icra e t t iğ i ,  k ıta  

sahanlığ ın ın da dahil olduğu bö lgeleri ifade eder;

(i i)  "Fransa" te r im i,  Fransa Cumhuriyetinin Avrupa ve deniz a ş ır ı 

departmanlarım , kara su la rım  ve bunların ötesinde, Fransa Cumhuriyetinin üze­

rinde u lus la ra ras ı hukuk uyarınca egemenlik hak la rım  ve münhasır yargı y e t k is i­

ni icra e t t iğ i bö lgeleri ifade eder;

b) "B ir A k it Devlet" ve "diğer A k it Devlet" te r im le r i metnin geregi- 

ne göre, Türkiye veya Fransa anlamına g e lir ;

c) "Verg i" te r im i,  bu Anlaşmanın 2 nci Maddesinde kavranan vergi 

anlamına g e lir ;

d) "K iş i"  te rim i b ir  gerçek k iş iy i ,  b ir  ş irk e t i ve k iş i le r in  

oluşturduğu diğer herhangi b ir  kuruluşu kapsamına a l ı r ;

e) "Ş irke t" te r im i,  herhangi b ir  kurum veya vergileme yönünden kurum 

olarak muamele gören herhangi b ir kuruluş anlamına g e lir ;

f) "Kanuni merkez" te r im i,  Türk T icaret Kanununa veya Fransız 

T icare t Kanununa göre te sc il edilen hukuki yerleş im  ye ri anlamına g e lir ;

g) "Vatandaşlar" te r im i,  Türkiye veya Fransa yönünden, Türk vatandaş­

l ığ ım  veya Fransız vatandaşlığ ım  "Türk Vatandaşlık Kanunu" veya "Fransız 

Vatandaşlık Kanunu" gereğince elde eden herhangi b ir  gerçek k iş iy i ve Türkiye'de 

veya Fransa'da yürtırlükde ol.an mevzuat geregince statü kazanan herhangi b ir 

hükmi şahsı, o r ta k lığ ı veya derneği ifade eder;

h) "B ir A k it Devletin teşebbüsü" ve "diğer A k it Devletin teşebbüsü“ 

te r im le r i s ıra s ıy la ,  b ir  A k it Devletin mukimi tarafından iş le t i le n  teşebbüs ve 

d iğer A k it Devlet mukimi tarafından iş le t i le n  teşebbüs anlamına g e lir ;



i )  "Y e tk ili makam" te r im i,

( i)  Türkiye'de Maliye ve Gümrük Bakam veya onun y e t k i l i  tem s il­

c is i ;

( i i )  Fransa'da Bütçeden sorumlu olan Bakan veya onun y e t k i l i  tem­

s i l ci s i ,

anlamına gel i r ;

j )  "IJl usl ararası t r a f ik "  te r im i, b ir  Türk veya Fransız teşebbüsü 

tarafından gemi, uçak veya kara nakil vas ıtas ı iş le t i le r e k  yapılan taş ım ac ılığ ı 

ifade eder. Şu kadar k i,  ya ln ızca Tü rk iye 'n in  veya Fransa'nın s ın ı r la r ı  içinde 

g e rç e k le ş t ir il en gemi, uçak veya kara nakil vas ıtas ı iş le tm ec iliğ i bu kapsama 

dahil d e ğ ild ir.

2. B ir A k it Devletin bu Anlaşmayı uygulaması bakımından, metin aksini 

öngörmedikçe, Anlaşmada tanımlanmamış her te rim , bu Anlaşmaya konu te ş k il eden 

v e rg ile r in  yer a ld ığ ı Devletin mevzuatında öngörülen anlamı ta ş ır .

Madde 4 

MUKÎM

1. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından, " b ir  Akit Devletin mukimi" 

te r im i,  o Devletin mevzuatı gereğince ikametgâh, ev, kanuni merkez, iş merkezi 

veya benzer yapıda diğer herhangi b ir  k r i te r  nedeniyle vergi m üke lle fiye ti a l t ı ­

na giren k iş i anlamına g e lir .

2. 1 inc i f ık ra  hükümleri d o la y ıs ıy la  b ir  gerçek k iş i her ik i  A k it 

Devlette de mukim olduğunda, bu k iş in in  statüsü aşağıdaki ku ra lla ra  göre 

bel i rlenecekti r :

a) Bu k iş i ,  daimi olarak kalabileceği b ir  meskenin bulunduğu Devletin 

mukimi kabul e d ile c e k tir.  Eğer bu k iş in in  her ik i  Devlette de daimi olarak 

ka lab ileceğ i b ir  meskeni varsa, bu k iş i k iş ise l ve ekonomik i l i ş k i le r in in  daha 

yakın olduğu Devletin mukimi kabul e d ile c e k tir  (hayati menfaatlerin merkezi);

b) Eğer k iş in in  hayati m enfaatlerin in merkezinin ye ra ld ığ ı Devlet sap- 

tanamazsa veya k iş in in  her ik i  Devlette de daimi o larak kalabileceği b ir  meskeni 

yoksa, bu k iş i kalmayı adet edindiği evin bulunduğu A k it Devletin mukimi kabul 

ed il ecekti r ;



c) Eğer k iş in in  her ik i A k it Devlette de kalmayı adet edindiği b ir  ev 

varsa veya her ik i Devlette de böyle b ir  ev sözkonusu değilse, bu k iş i vatandaşı 

bulunduğu Devletin mukimi kabul e d ile c e k tir;

d) Eger k iş i her ik i  Devletin de vatandaşıysa veya aksine her ik i 

Devle tin  de vatandaşı değ ilse, Akit D ev le tle rin  y e t k i l i  makamları sorunu ka rş ı­

l ı k l ı  anlaşmayla çözeceklerdir.

3. 1 inci f ık ra  hükümleri do la y ıs ıy la  gerçek k iş i dışındaki b ir  k iş i 

her ik i  A k it Devletin de mukimi olduğunda, kanuni merkezinin bulunduğu Akit 

Devletin  mukimi kabul e d ile c e k tir.

Madde 5 

İŞYERİ

1. Bu Anlaşmanın amaçları bakımından “iş y e r i"  te r im i, b ir  teşebbüsün 

iş in in  tamamen veya kısmen yürütüldüğü işe i l iş k in  sab it b ir  yer anlamına g e lir .

2. “iş y e r i"  te rim i ö z e l l ik le  şunları kapsamına a l ı r :

a ) Yönetim y e r i ;

b) Şube;

c) Büro;

d) Fabrika;

e) Atölye;

f)  Maden ocağı, petro l veya doğal gaz kuyusu, taş ocağı veya doğal 

z e n g in lik le r in  elde edilmesine yarayan diğer y e r le r .

3. B ir inşaat şantiyesi i le  yapım, montaj veya kurma projesi ya ln ızca, 

a l t ı  ayı aşan b ir süre devam e ttiğ inde  b ir  işye ri o luş tu ru r.

4. Bu maddenin daha önceki hükümleriyle bağlı ka lınm aksızın, “ iş y e r i“ 

te r im in in  aşağıdaki hususları kapsamadığı kabul e d ile c e k t ir :

a) Teşebbüs o lanak la rın ın , yaln ızca teşebbüse a it  m a lla rın  veya t i ­

cari eşyanın depolanması, te ş h ir i veya tes lim i amacıyla ku llan ılm as ı;

b) Teşebbüse a it  mal ve t ic a r i  eşya s to k la r ın ın  yalnızca depolama, 

te ş h ir  veya teslim  amacıyla elde tutu lm ası;



c) Teşebbüse a it  mal ve t ic a r i eşya s to k la rın ın  yaln ızca b ir  başka 

teşebbüse iş i e t t ir i lm e s i amacıyla elde tu tu lm ası;

d) işe i l iş k in  sabit b ir ye rin  ya ln ızca teşebbüse mal veya t ic a r i  eşya 

satın  alma veya b ilg i toplama amacıyla elde tu tu lm ası;

e) işe i l iş k in  sabit b ir  ye rin  teşebbüs iç in  yalnızca h a z ır la y ıc ı veya 

yardımcı karakter taşıyan diğer herhangi b ir  iş in  yapılması amacıyla elde tu tu l­

ması ;

f)  işe i l iş k in  sabit b ir  ye rin  ya ln ızca , a) i le  e) ben tle ri arasında 

bahsedilen fa a liy e t le r in  b irkaç ım  b ir  arada ic ra  etmek iç in  elde tu tu lm as ı; an­

cak bu fa a liy e t le r in  b ir  arada icra edilmesi sonucunda kendini gösteren toplu 

fa a liy e t in  h a z ır la y ıc ı veya yardımcı karakterde olması ş a r t t ı r .

5. 1 inc i ve 2 nci f ık ra  hüküm leriyle bağlı ka lınm aksızın, b ir  k iş i 

-6 ncı f ık ra  hükmünün uygulanacağı bağımsız n ite l ik te k i acenta d ışında-bir A k it 

Devlette diğer A k it Devletin teşebbüsü namına hareket ederse, aşağıdaki ş a r t la r­

la  bu teşebbüs, i l k  bahsedilen Devlette bu k iş in in  ge rçek leş tird iğ i her tü r lü  

fa a liy e t do la y ıs ıy la  b ir  işye rine  sahip kabul e d ile c e k tir:

a) Eğer bu k iş i ,  işe i l iş k in  sabit b ir  yerden yürü tü leb ilecek 4 üncu 

fık rada  b e lir t i le n  türden fa a liy e t le r le  s ın ı r l ı  olmamak üzere, o Devlette teşeb­

büs adına mukavele akdetme ye tk is ine  sahip o lu r ve bu ye tk is in i mutaden k u lla ­

n ırsa iş ye rin in  v a r l ığ ı kabul e d ile c e k tir. Ancak amlan f ık ra  hükmü çerçevesin­

de işe i l iş k in  sabit b ir  yerden yürütülen fa a l iy e t le r ,  bu ye ri b ir iş ye ri haline 

getirm eyecektir veya

b) Eğer bu k iş i,  böyle b ir  y e tk is i olmamasına rağmen, teşebbüs adına 

düzenli o larak sevk e t t iğ i mallardan veya t ic a r i  eşyadan i l k  bahsedilen Devlette 

mutaden mal veya t ic a r i eşya stoku bulundurursa, iş ye rin in  v a r lığ ı kabul ed ile ­

c e k t ir .

6. B ir A k it Devlet teşebbüsü, d iğer A k it Devlette iş le r in i  ya ln ızca, 

kendi iş le r in e  olağan şekilde devam eden b ir  simsar, b ir  genel komisyon acentası 

veya bağımsız statüde diğer herhangi b ir  acenta va s ıta s ıy la  yürüttüğü iç in  bu 

d iğer Devlette b ir  işye rine  sahip kabul olunmayacaktır.

7. B ir A k it Devletin mukimi olan b ir  ş irk e t,  diğer A k it Devletin mukimi 

olan veya diğer A k it Devlette t ic a r i veya sınai fa a liy e tte  bulunan b ir  ş irk e ti 

kontrol eder, ya da onun tarafından kontrol e d il irs e  (b ir  iş ye ri va s ıta s ıy le  

veya diğer b ir  şek ilde ), bu ş irke tle rden  herhangi b ir i  d iğeri iç in  b ir  işye ri 

ol uşturmayacaktır.



Madde 6

GAYRİMENKUL VARLIKLARDAN ELDE EDÎLEN GELIR

1. B ir A k it Devlet mukiminin diğer A k it Devlette bulunan gayrimenkul 

va rlık la rd an  elde e t t iğ i g e lir  (tarım  ve ormancılıkdan elde edilen g e lir  d a h il) , 

bu diğer Devlette v e rg i le n d ir i le b i l i r .

2 . "Gayrimenkul v a r l ık "  te r im i, bahse konu va r lığ ın  yer a ld ığ ı Akit 

Devletin mevzuatına göre tan ım lanacaktır. Terim her halükârda gayrimenkul v a r l ı ­

ğa müteferri v a r l ık la r ı ,  tarım  ve ormancıl ıkda ku lla n ıla n  a raç la rı ve hayvanla­

r ı ,  her çeşit d a lyan la rı, Özel hukuk hüküml e rin in  uygulanacağı gayrimenkul 

m lîlk iye tine  i l iş k in  h a k la r ı, gayrimenkul in t i f a  h ak la rım  ve maden ocak la rın ın , 

kaynakların ve diğer doğal kaynakların işletme hakkından veya iş le tilm esinden 

doğan sab it, ya da değişken ödemeler üstündeki hak la rı kapsayacaktır; gemiler 

ve uçaklar gayrimenkul v a r l ık  sayıİmayacaktır.

3. R ir ş irk e tin  h isse le rine  veya diğer ş irke t haklarına sahip olan 

k iş i ,  bu hisse veya ş irk e t hakla rı d o la y ıs ıy la  ş irk e t in  mülkiyetinde bulunan 

gayrimenkul va rlık la rd an  yararlanma hakkım elde ederse, sözkonusu ya ra rl anma 

hakkının doğrudan kullanım ından, kiralanmasından veya diğer herhangi b ir  

şekilde kullanımından elde edilen g e li r ,  gayrimenkul v a r lığ ın  bulunduğu Akit 

Devlette v e rg ile n d ir i le b il i r .

4. 1 ve 3 üncü f ık ra  hükümleri, gayrimenkul v a r lığ ın  doğrudan ku l­

lanımından, kiralanmasından veya diğer herhangi b ir  şekilde kullanımından elde 

ed ilen g e lire  uygulanacaktır.

5. 1, 3 ve 4 üncü f ık ra  hükümleri aynı zamanda, b ir  teşebbüsün g a y ri­

menkul va rlık la rd an  elde e t t iğ i g e lir  i le  serbest meslek fa a liy e t le r in in  ic ra s ın ­

da ku lla n ıla n  gayrimenkul va rlık la rd an  elde edilen g e lire  de uygulanacaktır.

Madde 7 

TİCARİ KAZANÇLAR

1. R ir A k it Devlet teşebbüsüne a it  kazanç, sözkonusu teşebbüs diğer 

A k it devle tte  yeralan b ir  iş ye ri va s ıta s ıy la  t ic a r i  fa a liy e tte  bulunmadıkça, 

ya ln ız  i l k  bahsedilen Devlette v e rg ile n d ir i le c e k t ir .  Eğer teşebbüs yukarıda 

bahsedilen şekilde t ic a r i  fa a liy e tte  bulunursa, kazanç bu diğer Devle tte, 

işye rine  a tfed ile b ile n  m ik ta rla  s ın ı r l ı  olmak üzere, v e rg i le n d ir i le b i l i r .



2. 3 Uncu f ık ra  hükümleri sak lı kalmak üzere, b ir  A k it Devlet teşebbüsü' 

d iğer A k it Devlette yer alan b ir  işye ri va s ıta s ıy la  t ic a r i fa a liy e tte  bulundu­

ğunda, bu işye rine , her ik i  A k it Devlette de, eğer bu iş ye ri aynı veya benzer 

ko şu lla r a ltında , aynı veya benzer fa a liye tle rd e  bulunan tamamen ayrı ve bağım­

sız b ir  teşebbüs olsaydı ve iş ye rin i oluşturduğu teşebbüsden tamamen bağımsız 

n i t e l i k  kazansaydı, ne kazanç elde edecek id iyse , böyle b ir  kazanç a tfed ilecek­

t i r .

3. İşye rin in  kazancı b e lir le n irk e n , iş ye r in in  bulunduğu Devlette veya 

başka herhangi b ir yerde yapılan ve yönetim ve genel idare g id e r le r in i de kapsa­

mına alan, işye rin in  amaçlarına uygun düşen g id e r le r in  ind irilm es ine  müsaade 

e d ile c e k t ir .  İşye ri tarafından teşebbüsün ana merkezine veya diğer herhangi b ir 

bürosuna ih t i ra  b e ra t la r ın ın , pa ten tle rin  veya diğer hakların  ku llan ılm ası kar­

ş ılığ ın d a  gayrimaddi hak bede li, Ücret veya diğer benzeri ödemelerin yapılması; 

v e r ile n  hizmet veya yönetim ka rş ılığ ın d a  komisyon ödenmesi; bankacılık teşebbüs­

le r i  hariç olmak üzere, işye rine  ödünç olarak ve rile n  paralar ka rş ılığ ında  fa iz 

ödenmesi halinde, sözkonusu meblağın gider olarak ind irilm es ine  (gerçekten yap ı­

lan g id e rle r in  geri ödenmesi hariç) müsaade edilmeyecektir.

4. İşye ri tarafından teşebbüs adına ya ln ızca mal ve t ic a r i eşya alınma­

sı d o la y ıs ıy la  doğan hiç b ir  kazanç, bu işye rine  a tfed ilm eyecektir.

5. Kazanç, bu Anlaşmanın başka maddelerinde düzenlenen g e lir  u n su r la r ı­

nı da kapsamına ald ığ ında, o maddelerin hükümleri bu Madde hükümlerinden e tk ile n ­

meyecektir.

Madde 8

GEMİCÎLÎK, HAVA VE KARA TAŞIMACILIĞI

1. Akit Devletlerden b ir in in  b ir  teşebbüsünün u lus la ra ras ı tra f ikd e  

gemi, uçak veya kara nakil vas ıtas ı iş le tm ec iliğ inden elde e t t iğ i kazanç, 

ya ln ızca  bu Devlette vergi 1 e n d ir i le b ile c e k t ir .

2. 1 inc i f ık ra  hükümleri, aynı zamanda b ir  o rta k lığ a , b ir  bağlı 

işletmeye veya u lus la ra ras ı iş le t i le n  b ir  acentaya iş t i ra k  d o la y ıs ıy la  elde 

ed ilen kazançlara da uygulanacaktır.



Madde 9

BAĞIMLI TEŞEBBÜSLER

1. a) B ir A k it Devlet teşebbüsü doğrudan veya do lay lı o larak diğer A k it 

Devlet teşebüsünün yönetim, kontrol veya sermayesine ka tıld ığ ında veya

b) Aym k iş i le r  doğrudan veya do lay lı o larak b ir  A k it Devlet teşeb­

büsünün ve diğer A k it Devlet teşebbüsünün yönetim, kontrol veya sermayesine 

ka tıld ığ ın d a

ve her ik i  halde de, ik i  teşebbüsün t ic a r i ve mali i l iş k i le r in d e  

oluşan veya empoze edilen koşu lla r, bağımsız teşebbüsler arasında oluşması gere­

ken koşullardan fa rk lı la ş t ığ ın d a , olması gereken; fakat bu koşullar d o la y ıs ıy la  

kendini göstermeyen kazanç, o teşebbüsün kazancına eklenip v e rg i le n d ir i le b i l i r .

2. B ir A k it Devletin kendi teşebbüslerinden b irinde kavradığı ve ve rg i­

led iğ i kazanç, diğer A k it Devlette v e rg ile n d ir ile n  bu diğer Devlet teşebbüslerin­

den b ir in in  de kazancım iç e re b i l i r .  Aym zamanda bu i l k  bahsedilen Devletin 

kavradığ ı kazanç, b i ld i r i le n  kazanç olmayıp, bağımsız teşebbüsler arasında o lu­

şacak i l i ş k i l e r  gözönünde tu tu la ra k , sonradan bu i l k  bahsedilen Devletçe yürü tü­

len hesaplamalar sonucunda be lirlenen kazanç o la b i l i r .  Böyle b ir  durum kendini 

gösterdiğ inde, eğer diğer Devlet bu düzenlemenin hukuki olduğu kanaatine v a r ı r ­

sa, sözkonusu kazanç Üzerinden alınan verg in in m iktarında gerekli düzeltmeleri 

yapmak durumundadır. Bu düzeltme yap ılırk e n , bu Anlaşmanın diğer hükümleri göz­

önünde tu tu lacak ve gerektiğ inde A k it D ev le tle rin  y e t k i l i  makamları b irb ir in e  

dam şacaktı r.

Madde 10 

TEMETTÜLER

1. Ri r A k it Devletin mukimi olan b ir  ş irk e t tarafından diğer A k it 

Devlet mukimine ödenen tem ettü le r, bu diğer Devlette vergi 1 e n d ir ile b il i r .

2. Bununla beraber sözkonusu tem ettü le r, ödemeyi yapan ş irk e tin  mukimi 

olduğu Devletçe de kendi mevzuatına göre v e rg i le n d ir i le b i l i r ;  ancak kendisine 

ödemede bulunulan k iş i temettünün gerçek lehdarı ise bu şekilde alınacak vergi 

aşağıdaki o ran la rı aşamayacaktır:



a) Temettünün gerçek lehda rı, temettü ödeyen ş irke tin  sermayesinin 

doğrudan doğruya en az yüzde 10'unu elinde tutan b ir  ş irke t ise (o r ta k lık la r  

ha riç ) gayrisa fi temettü tu ta r ın ın  yüzde 151 i ;

b) Tüm diğer durumlarda gayrisafi temettü tu ta r ın ın  yüzde 201 s i .

3. a) Bu maddenin 2.b) fık ras ında öngörülen kesin ti mahfuz kalmak Üze­

re, b ir  Türkiye mukimi, Fransa mukimi b ir ş irke tten  temettü elde e ttiğ inde , bu 

temettü b ir  Fransa mukimince elde edild iğ inde bu k iş i nasıl b ir vergi alacağına 

(avo ir f is c a l)  hak kazanıyorsa, Türkiye'de mukim k iş i de Fransız Hâzinesinden bu 

verg i alacağına (avo ir f is c a l)  e ş it b ir  m iktar para almaya hak kazanacaktır.

b) Bu f ık ra n ın  a) bendi hükümleri ya ln ızca Türkiye'de mukim olan:

( i)  B ir gerçek k iş iye  veya

( i i ) Temettü ödeyen Fransız ş irk e tin in  doğrudan doğruya veya dolay­

l ı  o larak sermayesinin yüzde 10'undan daha azım  elinde tutan 

b ir  ş irke te  uygulanacaktır.

c) Bu fık ra n ın  a) bendi hükümlerine göre Fransız Hâzinesinden kendi­

sine ödemede bulunulan k iş i ,  bu ödemeler d o la y ıs ıy la  Türk verg isine tab i tu tu l­

mazsa, bu f ık ran ın  a) bendi hükümleri uygulanmayacaktır.

d) Bu Anlaşma'mn amaçları bakımından bu fık ran ın  a) bendi hükümleri 

gereğince Fransız Hâzinesinden yapılan ödemeler, temettü olarak kabul ed ilecek­

t i r .

4. Bu maddede ku lla n ıla n  “temettü" te r im i,  hisse senetlerinden, in t if a  

senetlerinden veya in t i f a  haklarından, kurucu hisse senetlerinden veya alacak 

n ite liğ in d e  olmayıp kazanca katılmayı sağlayan d iğer haklardan elde edilen 

g e l i r le r i ,  bunun yam s ıra  dağıtım ı yapan ş irk e tin  mukimi olduğu Devletin mevzua­

tın a  göre, vergileme yönünden hisse senetlerinden elde edilen g e l i r le  aynı 

muameleyi gören g e l i r le r i  kapsar. Yatırım  fonu ve ya t ır ım  ortaklarından sağlanan 

g e l i r le r  de bu terim in kapsamına g ire r.

5. B ir A k it Devlet ş irk e t i diğer A k it Devle tte yer alan b ir  iş ye ri va­

s ıta s ıy la  t ic a r i fa a liy e tte  bulunduğunda, bu iş y e r in in  kazançları bu diğer 

Devlette 7 nci maddeye göre v e rg ile n d ir ild ik te n  sonra, kalan kısım üzerinden de 

v e rg i le n d ir i le b i l i r ;  ancak bu şekilde alınacak v e rg i,  bu maddenin 2 nci f ık r a s ı­

nın a) bendinde yer alan verg in in  yüzde e l l i s in i  geçmeyecektir.



6. B ir A k it Devlet mukimi olan gerçek temettü lehda rı, temettüyü ödeyen 

ş irk e t in  mukim olarak bulunduğu diğer A k it Devlette yer alan b ir  işye ri vas ıta­

s ıy la  t ic a r i fa a liy e tte  bulunursa veya b ir  Türkiye mukimi, Fransa'da bulunan b ir 

sab it ye ri kullanarak Fransa'da serbest meslek faa liye tinde  bulunursa ve sözko­

nusu temettü elde ediş o layı i le  bu iş ye rin in  ya da sabit yerin  arasında etkin 

b ir  bağ bulunmaktaysa, bu maddenin 1 inc i ve 2 nci f ık ra  hükümleri uygulama 

dışında ka lacak tır. Ru durumda, olayına göre bu Anlaşmanın 7 nci veya 14 üncü 

madde hükümleri uygul anacaktır.

7. Fransa'da mukim b ir  ş irke tten  temettü elde etmekle beraber, bu te ­

m ettü le r do la y ıs ıy la  Fransız Hâzinesinden 3 üncü fıkrada öngörülen parayı almaya 

hak kazanmayan b ir  Türkiye mukimi, bu ş irke t tarafından daha önce ödenmiş olması 

kayd ıy la , bu temettülere isabet eden peşin ödemeyi (précompté) geri a la b i l i r .  

Bu iade, 2 nci f ık ra  hükümlerine göre Fransa'da v e rg ile n d ir i le c e k t ir .

Bu Anlaşmanın amaçları bakımından, iade edilen peşin ödemenin (précompté) 

gayri safi tu ta r ı temettü o larak kabul e d ile c e k tir.

8. 5 inc i f ık ra  hükümleri sak lı kalmak üzere, b ir  Devlet mukimi olan 

b ir  ş irk e t diğer Devletten kazanç veya g e lir  elde e ttiğ inde , bu diğer Devlet, bu 

ş irk e t tarafından ödenen tem ettü le r üzerinden herhangi b ir  vergi alamaz. Bunun 

is t is n a s ın ı sözkonusu tem ettü le rin  bu diğer Devletin mukimlerinden b ir in e  

ödenmesi veya temettü elde ediş o lay ı i le  bu diğer Devlette bulunan b ir  işye ri 

veya sabit yer arasında e tk in  b ir  bağ bulunması o luş tu ru r. Aynı şekilde bu 

d iğer Devlet, bu ş irk e tin  dağıtılmamış kazançları üzerinden de b ir  dağıtılmayan 

kazanç ve rg is i alamaz. Dağ ıtılan  tem ettü le rin  veya dağıtılmamış kazancın tamamen 

veya kısmen bu diğer Devlette elde edilen kazançdan oluşması durumu değiştirmez.

Madde 11 

FAÎZ

1. B ir A k it Devlette doğan ve diğer A k it Devlet mukimine ödenen fa iz , 

bu d iğer Devlette v e rg i le n d ir i le b i l i r .

2. Bununla beraber, bu fa iz  elde ed ild iğ i A k it Devlette ve o Devletin 

mevzuatına göre de v e rg i le n d ir i le b i l i r ;  ancak kendisine ödemede bulunulan k iş i 

fa iz in  gerçek lehdarı ise bu şekilde alınacak ve rg i, fa iz in  gayrisa fi tu ta r ın ın  

yüzde 15 'in i aşmayacaktır.



3. ?. nci f ık ra  hükümlerine bakılmaksızın:

a) Fransa’da doğan ve Türkiye Hükümetine veya Türkiye Cumhuriyet 

Merkez Bankasına ödenen fa iz ,  Fransız vergisinden is tisna  ed ile c e k tir;

b) Türkiye'de doğan ve Fransa Hükümetine ve Fransa Merkez Bankasına 

ö'denen fa iz ,  Türk Vergisinden is tis n a  e d ile c e k t ir ;

c) B ir A k it Devlette doğan ve diğer A k it Devletin Hükümeti ta ra f ın ­

dan karşılanan borç veya krediden kaynaklanan fa iz ,  i l k  bahsedilen Devlette 

vergiden is tis n a  e d ile c e k tir.

4. Bu maddede ku llan ılan  " fa iz "  te r im i,  ipotek garantis ine bağlı olsun 

olmasın veya kazancı paylaşma hakkım tam s ın  tanımasın, devlet ta h v ille r in d e n , 

ta h v ille rd en  veya bonolardan ve her nevi alacakdan doğan g e lir  i le  bu g e lir in  

elde ed ild iğ i Devletin vergi mevzuatına gb’re ik ra za t g e l i r i  sayılan diğer bütün 

g e l i r le r i  kapsar.

5. B ir A k it Devlet mukimi olan gerçek fa iz  lehda rı, fa iz in  elde 

e d ild iğ i d iğer A k it Devlette sahip olduğu b ir  iş ye ri va s ıta s ıy la  t ic a r i 

veya sınai fa a liy e tte  bulunursa veya b ir  Türkiye mukimi, Fransa'da bulunan b ir 

sab it ye ri ku llanarak Fransa'da serbest meslek faa liye tin de  bulunursa ve sözko- 

nusu fa iz in  ödendiği alacak i le  bu iş ye r i veya sabit yer arasında e tk in  b ir  bağ 

bulunmaktaysa, bu maddenin 1, 2 ve 3 Uncu f ık ra  hükümleri uygulama d ış ı kalacak­

t ı r .  Bu durumda olayına göre bu Anlaşmanın 7 nci veya 14 üncü madde hükümleri 

uygulanacaktı r .

6. B ir A k it Devi e t ' in  kend is i, p o li t ik  a lt  bölümü, mahalli idaresi veya 

mukimi tarafından ödenen fa iz in ,  o Devlette elde ed ild iğ i kabul o lunacaktır. 

Bununla beraber, fa iz  ödeyen k iş i mukim olsun ya da olmasın, b ir  A k it Devlette 

fa iz  ödemeye neden olan borç-alacak i l i ş k is iy le  b ağ la n tılı b ir  işye rine  veya 

sab it yere sahip olduğunda ve fa iz  bu işyerinden veya sabit yerden kaynaklandı­

ğında, sözkonusu fa iz in  iş ye r in in  veya sabit ye rin  bulunduğu Devlette elde 

e d ild iğ i kabul o lunacaktır.

7. Alacak ka rş ılığ ında  ödenen fa iz in  m ik ta r ı,  Ödeyici i le  gerçek lehdar 

arasında veya her ik is i  i le  b ir  başka k iş i arasında varolan özel i l i ş k i  

nedeniyle, böyle b ir  i l iş k in in  olmadığı durumlarda ödeyici ve lehdar arasında 

karar! a ş t ır ı la c a k  m ikta rı aştığ ında, bu madde hükümleri en son bahsedilen 

m iktara uygulanacaktır. Bu durumda ilâ ve  ödeme bu Anlaşmanın diğer hükümleri de 

d ikkate a lın a ra k , her b ir  A k it Devletin mevzuatına göre v e rg i le n d ir i le c e k t ir .



Madde 12

GAYRÎMADDl HAK BEDELLERİ

1. B ir A k it Devlette doğan ve diğer A k it Devle tin  b ir mukimine ‘ödenen 

gayrimaddi hak b ed e lle ri, bu diğer Devlette v e rg i le n d ir i le b i l i r .

2. Bununla beraber, sözkonusu gayrimaddi hak bede lle ri elde e d ild ik le r i 

A k it Devlette ve o Devletin mevzuatına göre de v e rg i le n d ir i le b i l i r ;  ancak kendi­

sine ödemede bulunulan k iş i gayrimaddi hak bedelinin gerçek lehdarı ise bu şe­

k ild e  alınacak ve rg i, gayrimaddi hak bedelinin gayrisa fi tu ta r ın ın  yüzde 10'unu 

aşmayacaktır.

3. Bu maddede ku lla n ıla n  "gayrimaddi hak b e d e lle r i"  te r im i, sinema 

f i lm le r i ,  radyo-televizyon yay ın la rında ku llan ılan  f i lm le r  ve bantlar dahil o l­

mak Üzere edebi, a r t is t ik ,  b ilim se l her nevi t e l i f  hakkının veya her nevi paten­

t in ,  alameti fa rikan ın , desen veya modelin, p lanın, g iz l i  formül veya liretim  

yönteminin veya s ın a i, t ic a r i ,  b ilim se l tecrübeye dayalı b i lg i b ir ik im in in  ku l­

lanma im tiya z ı, kullanma hakkı veya sa tış ı i le  s ın a i, t i c a r i , b il imsel teçh iza t­

ın kullanma im tiyazı veya kullanma hakkı ka rş ılığ ında  elde edilen her nevi be­

de li kapsar.

4. B ir A k it Devlet mukimi olan gayrimaddi hak bedelinin gerçek lehdarı 

bu bedelin elde ed ild iğ i diğer A k it Devlette yer alan b ir  işye ri vas ıta s ıy la  

t ic a r i  fa a liy e tte  bulunursa veya b ir  Türkiye mukimi Fransa'da bulunan b ir sabit 

ye ri ku llanarak Fransa'da serbest meslek faa liye tinde  bulunursa ve sözkonusu 

bedelin ödendiği hak veya v a r l ık  i le  bu işye ri veya sab it yer arasında etkin 

b ir  bağ bulunmaktaysa, bu maddenin 1 inc i ve 2 nci f ık ra  hükümleri uygulama d ış ı 

k a la c a k tır.  Bu durumda olayına göre, bu Anlaşmanın 7 nci veya 14 üncü madde 

hükümleri uygulanacaktır.

5. B ir A k it Devletin kend is i, p o li t ik  a lt  bölümü, mahalli idaresi veya 

mukimi tarafından ödenen gayrimaddi hak bedelin in, o Devlette elde ed ild iğ i ka­

bul o lunacaktır. Bununla beraber, gayrimaddi hak bedelin i ödeyen k iş i mukim o l­

sun ya da olmasın, b ir  A k it Devlette gayrimaddi hak bedelin i ödemeye neden olan 

hak veya v a r l ık  i le  b ağ la n tılı b ir  işye rine veya sab it yere sahip olduğunda ve 

bu gayrimaddi hak bedeli bu işyerinden veya sabit yerden kaynaklandığında, söz­

konusu gayrimaddi hak bedelin in iş ye rin in  veya sab it ye rin  bulunduğu Devlette 

elde e d ild iğ i kabul o lunacaktır.



6. Kullanım, hak veya b ilg i ka rş ılığ ında  ödenen gayrimaddi hak bede li­

nin m ik ta r ı,  ö'deyici i le  gerçek lehdar arasında veya her ik is i  i le  b ir başka k iş i 

arasında varolan özel i l i ş k i  nedeniyle, böyle b ir  i l iş k in in  olmadığı durumlarda 

ö'deyici ve gerçek lehdar arasında k a ra r la ş t ı r ı l  acak m ik ta rı aştığ ında, bu madde 

hükümleri en son bahsedilen m iktara uygulanacaktır. Bu durumda ilâ ve  Ödeme, bu 

Anlaşmanın diğer hükümleri de dikkate a lına rak, her b ir  A k it Devletin mevzuatı 

uyarınca v e rg ile n d ir i le b ile c e k t ir .

Madde 13 

SERMAYE DÊ ER ARTIŞ KAZANÇLARI

1. B ir A k it Devlet mukimince, diğer A k it Devlette yer alan ve 6 nci 

maddede tanımlanan b ir  gayrimenkul v a r lığ ın  elden çıkarılmasından elde edilen 

kazanç bu diğer Devlette v e rg i le n d ir i le b i l i r .

2. Esas v a r lığ ı gayrimenkul va rlık la rdan  veya gayrimenkul üzerindeki 

haklardan oluşan b ir  ş irke t veya tüzel k iş in in  hisse sene tle rin in  veya bu ş irke t 

veya tüzel k iş idek i hakların  elden çıkartılmasından elde edilen kazanç, g a y ri­

menkul v a r lığ ın  bulunduğu Devletin mevzuatı bu tü r  kazanç ları, gayrimenkul var­

l ığ ın  elden çıkarılmasından doğan kazançlar i le  aym şekilde vergilemeye tabi 

tu tuyorsa, bu Devlette v e rg i le n d ir i le b i1 i r .  Bu hükmün amaçlan bakımından, söz- 

konusu ş irk e t in  veya tîize l k iş in in  s ın a i, t ic a r i veya tarımsal fa a liy e tle r in d e  

veya serbest meslek fa a liy e t le r in d e  ku llan ılan  gayrimenkul v a r l ık la r  dikkate 

a lınm ayacaktır.

3. B ir A k it Devlet teşebbüsünün diğer A k it Devlette sahip olduğu b ir 

iş ye r in in  t ic a r i  va rlığ ına  dahil menkul v a r l ık la r ın  veya b ir  A k it Devlet mukimi­

nin diğer A k it Devlette serbest meslek fa a liy e t i ic ra etmek üzere ku lland ığ ı b ir  

sab it yere a it  menkul v a r l ık la r ın  elden çıkarılmasından doğan kazanç, bu iş y e r i­

nin (ya ln ız  veya tüm teşebbüsle b i r l i k t e )  veya sabit ye rin  elden çıkarılmasından 

doğan kazanç da dahil olmak üzere, bu diğer Devlette v e rg i le n d ir i le b i l i r .

4. U1uslararası tra f ikd e  iş le t i le n  gemi, uçak ve kara nakil v a s ıta la r ı­

nın veya sözkonusu gemi, uçak ve kara nakil v a s ıta la r ın ın  iş le t i lm e s iy le  i l g i l i  

menkul v a r l ık la r ın  elden çıkarılmasından doğan kazanç, ya ln ızca bu teşebbüsün 

kanuni merkezinin bulunduğu A k it Devle tte v e rg ile n d ir i le b ile c e k t ir .

5. 1, 2, 3 ve 4 üncü f ık ra la rd a  değ in ilen le r dışında kalan v a r l ık la r ın  

elden çıkarılmasından doğan kazanç ya ln ızca , elden çıkaranın mukim olduğu Akit 

Devlette v e rg ile n d ir i l eb il e c e k tir. Bununla beraber, bundan b ir  önceki cümlede 

bahsedilen ve diğer A k it Devlette doğan sermaye değer a r t ış  kazanç ları, ik tisap  

ve elden çıkarma arasındaki süre b ir  y ı l ı  aşmadığı takd irde , bu diğer A k it 

Devi e tte  v e rg ile n d ir i l eb il ecekti r.



Madde 14

SERBEST MESLEK FAALİYETLERİ

1. B ir A k it Devlet mukiminin serbest meslek fa a l iy e t le r i veya bağımsız 

n ite lik d e k i diğer fa a liy e t le r  do la y ıs ıy la  elde e t t iğ i g e li r ,  ya ln ız  bu Devlette 

v e rg ile n d ir i1e b ile c e k t ir .  Bununla beraber, eğer bu fa a liy e t le r  diğer Devlette icra 

e d il irs e  ve eğer:

a) K iş i bu diğer Devlette bu fa a l iy e t le r i ic ra  etmek iç in sCTrekl i 

ku llanab ileceği b ir  sabit yere sahip ise veya

b) K iş i bu diğer Devlette, sözkonusu fa a l iy e t le r i ic ra etmek amacıy­

la , 12 a y lık  herhangi b ir  ke s in t is iz  dönemde, b ir  veya birkaç seferde 183 gün 

veya daha faz la  k a lırs a ,

sözkonusu g e lir ,  aynı zamanda diğer A k it Devlette de ve rg ile nd ir ile -

b i l i r .

Böyle b ir  durumda olayına göre, ya yaln ızca sözkonusu sabit yere a t­

fed il eb il en g e l i r ,  ya da yaln ızca bu diğer Devlette bulunulan sû’re içinde icra 

edilen faa liye tle rden  elde edilen g e lir  bu diğer Devlette v e rg i le n d ir i le b i l i r .

2. B ir A k it Devlet teşebbüsünün serbest meslek fa a l iy e t le r i  veya benzer 

n ite lik d e k i diğer fa a liy e t le r  d o la y ıs ıy la  elde e t t iğ i g e l i r ,  ya ln ız  bu Devlette 

vergi 1 e n d ir i le b ile c e k t ir .  Bununla beraber, eğer bu fa a l iy e t le r  diğer Devlette 

ic ra e d ilirs e  ve eğer :

a) Teşebbüs, bu fa a l iy e t le r i  icra etmek üzere bu diğer Devlette b ir 

işye rine  sahip olursa veya

b) F a a liy e t le r in  icra ed ild iğ i süre veya sü re le r, herhangi b ir  kesin­

t is iz  12 a y lık  dönemde, toplam 183 günü aşarsa,

sözkonusu g e lir ,  aynı zamanda bu diğer A k it Devlette de ve rg ile nd i­

r i  le b i! i r .

Röyle b ir  durumda olayına göre, ya yaln ızca sözkonusu işye rine  

a tfed ile b ile n  g e l i r ,  ya da yaln ızca bu diğer Devlette ic ra  edilen fa a liy e t le re  

a tfed ile b ile n  g e li r  bu diğer Devlette v e rg i le n d ir i le b i l i r .  Her ik i  durumda da bu 

teşebbüs, sözkonusu g e lir  d o la y ıs ıy la  bu diğer Devlette bu Anlaşmanın 7 nci 

maddesi hükümlerine göre ve rg ile n d ir ilm e y i, b ir  diğer dey iş le , sözkonusu g e lir  

bu diğer Devlette bulunan b ir  işye rine  a tfe d ile b ilirm iş  g ib i ve rg ilend irilm ey i 

te rc ih  e d e b ilir .  Bu te rc ih , bu diğer Devletin  sözkonusu g e l i r  üzerinden te v k ifa t 

s u re t iy le  vergi alma hakkım e tk ilem eyecektir.



3. "Serbest meslek f a a l iy e t le r i "  te r im i, ö z e l l ik le  bağımsız olarak yü­

rütülen b ilim se l, edebi, a r t is t ik ,  e ğ it ic i ve öğ retic i f a a l iy e t le r i ,  bunun yam- 

s ıra , do k to rla rın , avuka tla rın , mühendislerin, m im arların, d iş ç ile r in ,  

muhasebecilerin bağımsız fa a l iy e t le r in i ve özel mesleki b ilg i ve maharet 

gerekti ren diğer fa a l iy e t le r i kapsamına a l ı r .

Madde 15 

BAKIMLI FAALİYETLER

1. İfi, 18, 19, 20 ve 21 inc i madde hükümleri sak lı kalmak üzere, b ir 

A k it Devlet mukiminin b ir hizmet akdi do lay ıs ıy la  elde e t t iğ i ücret, maaş ve 

diğer benzeri menfaatler, bu hizmet diğer A k it Devlette ifa  edilmedikçe, ya ln ız  

i l k  bahsedilen Devlette v e rg ile n d ir i le b ile c e k t ir .  Eğer hizmet diğer Devlette 

ifa  e d il irs e ,  buradan elde edilen g e li r  diğer Devlette v e rg i le n d ir i1eb i1 i r .

2. 1 inc i f ık ra  hükümlerine bakılm aksızın, b ir  A k it Devlet mukiminin 

diğer A k it Devlette ifa  e t t iğ i hizmet do la y ıs ıy la  elde e t t iğ i g e l i r ,  eğer:

a l G e lir elde eden k iş i ,  bu diğer Devlette b ir  takvim y ı l ı  içinde 

b ir  veya b ir  kaç seferde 183 günü aşmamak üzere ka lırsa  ve

b) îldeme, bu diğer A k it Devletin mukimi olmayan b ir  işveren tarafından 

veya böyle b ir  işveren adına y a p ılırs a  ve

c) tJdeme, işverenin diğer Devlette sahip olduğu b ir  işyerinden veya 

sab it yerden yapılmazsa,

ya ln ızca i l k  bahsedilen Devlette v e rg ile n d ir i1eb i1ecek tir.

3. Ru maddenin bundan önceki hükümlerine bakılm aks ız ın , u lus la ra ras ı 

tra f ik d e  iş le t i le n  b ir  gemi, uçak veya kara nakil vasıtasında ifa  edilen b ir 

hizmet d o la y ıs ıy la  elde edilen g e l i r ,  teşebbüsün kanuni merkezinin bulunduğu 

A k it Devlette v e rg i le n d ir i le b i l i r .

Madde 16 

MÜDÜRLERE YAPILAN 'ÖDEMELER

R ir A k it Devlet mukiminin diğer A k it Devlet mukimi olan b ir ş irke tin  

yönetim kurulu üyesi olması d o la y ıs ıy la  e line  geçen ücret ve diğer benzeri 'öde­

meler, bu diğer Devlette v e rg i le n d ir i le b i l i r .



Madde 17

ARTİST VE SPORCULAR

1. 14 ve 15 inci madde hüküm leriyle bağlı ka lınm aksızın, b ir  A k it Devlet 

mukimi olan ve t iy a t ro ,  sinema, radyo, te levizyon a r t is t l iğ i  yapan veya müzisyen 

olarak çalışan sana tç ıla rın  ve bunun yam s ıra  sporcuların diğer A k it Devlette 

ic ra  e t t ik le r i  bu n ite l ik te k i şahsi fa a l iy e t le r i d o la y ıs ıy la  elde e t t ik le r i  

g e l i r le r ,  bu diğer Devlette ve rg il e n d i r i le b i l i r .

2. B ir sanatçının ya da sporcunun icra e t t iğ i bu n ite l ik te k i fa a liy e t­

lerden doğan g e l i r ,  kendisine değil de b ir  başkasına yöne lirse , bu g e lir  7, 14 

ve 15 inc i madde hükümleriyle bağlı ka lınm aksızın , sanatçı ya da sporcunun f a a l i­

y e t le r in in  ic ra ed ild iğ i A k it Devlette v e rg ile n d ir i le b il i r .

3. 1 inc i ve 2 nci f ık ra  hükümleri i le  bağlı ka lınm aksızın , 1 inc i f ı k ­

rada sözü edilen fa a liy e t le r  b ir  A k it Devlet mukimi tarafından diğer A k it 

Devlette ic ra  e d il iy o r  ve bu diğer Devlette yapılan fa a liy e t le r  doğrudan veya 

do lay lı o larak i l k  bahsedilen Devletin kendisi veya b ir  p o l i t ik  a lt  bölümü veya 

kamu menfaatine y a ra r l ı  b ir  derneği veya kuruluşu tarafından finanse ed iliyo rsa , 

bu faa liye tle rd en  elde edilen g e l i r ,  yalnızca i l k  bahsedilen Devlette 

ve rg ilend i r i l e b i1ecekti r.

Madde 18

EMEKLİ, DUL, YETlM VE MALULİYET MAAŞLARI

1. 19 uncu maddenin 1 inc i f ık ra  hükümleri sak lı kalmak üzere, b ir  A k it 

Devlet mukimine geçmiş ça lışm aların ın  ka rş ılığ ında  ’ödenen emekli maaşları ve bu 

k iş iye  sağlanan diğer benzeri menfaatler, yaln ızca bu Devlette ve rg ile n d ir ile b i-  

1ece k tir. Bu hüküm aynı zamanda b ir  A k it Devlet mukimine sağlanan Ömür boyu 

g e lire  de uygulanacaktır.

2. Uğranılan şahsi z a ra r la r ı tazmin etmek üzere, b ir  A k it Devlet veya 

onun b ir  p o l i t ik  a lt  bölümü tarafından ödenen emekli maaşları ve sağlanan ömür 

boyu g e l i r le r  i l e  yapılan diğer devamlı veya a r ız i ödemeler, yaln ızca bu 

Devlette v e rg i le n d ir i le b il i r .



Madde 19

KAMU rıÛREVLF.Pf

1. B ir A k it D ev le tin  kendisine, p o l i t ik  a lt  bMDmtıne, veya mahalli 
• idaresine hir* kamu gfcr«v1 d o la y ıs ıy la  b i r  gerçek k i5i ta ra fından ve rilen  

hi 1 pf kd iş ıl iH ındd . bu A<U nevi o t, p o l i t ik  a lt  b&l&m veya mahal 11 idare td' 
j rafından veya bunlarca o luşturu lan fo n !  a rd d ii sağlanan m enfaatle r, emerdi 
¡m aaşları da d a h il,  ya ln ızca  bu Devle tte  v e rg i le n d ir i le b ile c e k t ir .

? .  P ir  A k it Hpvlptin kend is i, p o l i t ik  a lt  biltımû veya mahalli ida res i 
t a i-af  ından yü rü tü len  t ic a r i  veya sind i far.l iyt-tl e ri e b a ğ la n t ıl ı h izm etler 
ka re li ığındd saflanan menfaatleı e ve emekli maaşlarına 15. 16 ve 18 inc i 

Maddelerin haklimi e r i uygu! anacaktı r .

Madde ?0 

nm>ENC ÎL FR

1. P ir  A k it D ev le tin  vatandaşı o lup, diğer A k it Devle tte  yaln ızca 
d ren im  veya mesleki eğ itim  amacıyla hulunan b ir  f r e n c i  veya s ta jy e r in , geçim, 
fikrenim veya mesleki eğ itim  m asra fla rım  karşılamak iç in  yap ılan  ödemeler, 
hu ödemelerin bu d iğer Devletin d ışındaki kaynaklardan yapılması kayd ıy la , 
hu diğer D ev le tte  ve rg ile nd ir ilm e yece k tir,

?.. B ir A k it Devle tin  vatandaşı olup, d iğer A k it Devle tte  öğrenim veya 
mesleki eğitim  g iren  b ir  iğ renci veya s ta jy e r in ,  girdüğü eğ itim - iğ retim  
süresince v p  hu pği tim - İğ re tin ıl e bağ lan tı! 1 b ir  hizmet ifa  etmesi d o la y ıs ıy la  
e lin e  geçen Ü c re t le r ,  hu diğer Devle tte  v e rg ile n d ir ilm e ye c e k tir .

Madd* 21 

nt^RflTMENLCR VC ARAŞTIRMACILAR

1. R ir  A k it D ev le tin  vatandaşı o lup, diğer A k it Devle tte  ya ln ızca 
Suretim ve b ilim se l araştırma yapmak amacıyla hulunan b ir  öğretmen, iğ re tim  
Üyesi veya araşt 1 rmacımn, ik i  y ı l ı  asmayan b ir  süre veya sü re le r iç in  iğ re tim  
vt-ya araştırma h izm e tle ri ka rş ılığ ında  !>u d iğer D ev le tin  d ış ındaki kaynaklar­
dan elde e t t iğ i m enfaatle r d o la y ıs ıy la  bu d iğer Devle tte  vergiden muaf 
tu tu la c a k t ir .

2. 1 in c i f ık ra  hüküm lerit kamj menfaatine y in e l ik  olmayan; fakat
Î 2P İ1 ik i  e iz e l k iş i  veya k iş i le r in  menfaatine yürü tü len a raş tırm a la r d o la y ıs ıy la  
elde edilen g e l i r le r e  uygulanmayacaktır.



Madde 22

DÎGER GELİRLER

1. B ir A k it Devlet mukiminin, nerede doğarsa doğsun, bu Anlaşmanın daha 

6*nceki maddelerinde ele alınmayan g e lir  unsu rla rı, ya ln ızca bu Devlette vergilen- 

d ir i le b i le c e k t i r .

2. 6 nci maddenin 2 nci fık ras ında  tanımlanan gayrimenkul va rlık la rdan  

elde edilen g e lir  hariç olmak üzere, b ir  A k it Devlet mukiminin diğer A k it 

Devlette yer alan b ir  iş ye ri v a s ıta s ıy la  t ic a r i fa a liy e tte  veya b ir  sabit yer 

va s ıta s ıy la  serbest meslek faa liye tind e  bulunması ve sözkonusu iş ye ri ya da 

sab it yer i le  g e l i r i  doğuran hak veya v a r lık  arasında e tk in  b ir  bağ olması 

halinde, bu g e lire  1 inci f ık ra  hükümleri uygulanmayacaktır. Bu durumda olayına 

göre, 7 nci veya 14 üncü madde hükümleri uygulanacaktır.

Madde 23

ÇİFTE VERGİLENDİRMENİN ÜNLENMESİ

Ç ifte  vergilendirme aşağıdaki şekilde ön lenecektir.

1. Türkiye'de:

B ir Türkiye mukimi, bu Anlaşma hükümleri uyarınca Fransa'da ve 

Türkiye'de v e rg ile n d ir ile b ile n  b ir  g e l i r  elde e ttiğ inde , Tü rk iye, Türk vergi 

mevzuatının yabancı v e rg ile r in  mahsubuna i l iş k in  hükümleri sak lı kalmak üzere, 

bu k iş in in  g e lir in e  isabet eden vergiden, Fransa'da g e l i r  üzerinden Ödenen 

verg in in  mahsubuna müsaade edecektir.

Bununla beraber söz konusu mahsup, Fransa'da v e rg ile n d ir ile b ile n  

g e li r  iç in , mahsupdan önce Türkiye'de hesaplanan vergi m ik ta rım  aşmayacaktır.

2. Fransa'da:

a) R ir Fransa mukimi bu Anlaşma hükümleri uyarınca Türkiye'de ve 

Fransa'da v e rg ile n d ir ile b ile n  b ir  g e l i r  elde e ttiğ in d e , Fransa bu mukimin 

g e lir in e  isabet eden vergiden, Türkiye'de ödenen g e lir  ve rg is in in  mahsubuna 

müsaade edecektir.

Bununla beraber, sözkonusu mahsup, mahsupdan önce hesaplanan ve 

Türkiye'de v e rg ile n d ir i le b ile n  g e lire  isabet eden g e lir  ve rg is i m ik ta rım  aşma­

yaca k tır.



b) a) bendinin amaçlan bakımından "Türkiye'de Ödenen g e lir  ve rg is i" 

te r im i,  Türk vergi mevzuatı gereğince ödenmesi gereken; fakat Tü rk iye 'n in  ekono­

mik kalkınmasını hızlandırmaya yöne lik  teşv ik  mevzuatı hükümleri gereğince 

muafiyete, is tisnaya veya ind irim e tab i tu tu lan herhangi b ir  vergi m ikta rım  

kapsamaktadır.

Bundan önceki cıimleye bakılm aksızın, Türkiye'de g e lir  üzerinden

ödenen v e rg i:

( i)  10 uncu maddenin 2 nci f ık ra s ın ın  a) bendinde bahsedilen 

temettü!erde yüzde 15 oranında;

( i i ) 10 uncu maddeni n 2 nci f ık ra s ın ın  b) bendinde bahsedilen 

temettü!erde yüzde 20 oranında;

( i i i )  11 inci maddenin 2 nci fıkras ında bahsedilen fa iz le rd e  yüzde 

15 oranında;

( iv )  12 nci maddenin 2 nci fıkras ında bahsedilen gayrimaddi hak 

bedellerinde yüzde 10 oranında,

hesaplanacaktır.

Bununla beraber, Türkiye'de mukim olmayan k iş i le r in ,  Türkiye'de 

elde e t t iğ i temettü, fa iz  ve gayrimaddi hak bedellerine Türk vergi kanununa göre 

uygulanan vergi o ra n la rı, bu bentte bahsedilen oran ların  a lt ın a  düşürülürse, bu 

bendin amaçları yönünden, bu düşük o ran lar uygulanacaktır.

Madde 24 

AYRIM YAPILMAMASI

1. B ir A k it  Devletin vatandaşları d iğer A k it Devlette o Devletin vatan­

daş la rın ın  aynı koşullarda karşı karşıya k a ld ık la r ı veya ka lab ile c e k le ri ve rg i­

lemeden ve buna bağlı m üke lle fiye tle rden değişik veya daha ağ ır vergilemeye ve 

buna bağlı m üke lle f iye tle re  tabi tu tu lm ayacak!ard ır. Bu hüküm, 1 inc i madde hü­

kümlerine bakılmaksızın Devletlerden b ir in in  veya her ik is in in  mukimi olmayan 

k iş i le re  de uygulanacaktır.

2. 10 uncu maddenin 5 inc i f ık ra s ı hükümleri sak lı kalmak üzere, b ir 

A k it Devlet teşebbüsünün diğer A k it Devlette sahip olduğu b ir  iş y e r i,  bu diğer 

Devletin aynı f a a l iy e t le r i  yürüten b ir  teşebbüsüne göre daha az lehe b ir  ve rg i­

lemeyle karşı karşıya kalmayacaktır.



3. B ir A k it Devletin , diğer A k it Devletin b ir  veya b ir  kaç mukimi ta ­

rafından, doğrudan doğruya veya do lay lı o la rak, kısmen veya tamamen sermayesine 

sahip olunan veya kontrol edilen teşebbüsleri, i l k  bahsedilen Devle tte , benzeri 

teşebbüslerin tab i o lduk la rı veya o lab ile c e k le ri vergilemeden ve buna bağlı 

mtîkel 1 e f iy e t l erden değişik veya daha ağ ır vergilemeye ve buna bağlı 

mükel1e f iy e t le re  tab i tu tu lm ayacaklard ır.

4. 9 uncu madde, 11 inci maddenin 7 nci f ık ra s ı veya 12 nci maddenin 

6 nci f ık ra s ı hükümlerinin uygulanacağı h a lle r hariç olmak üzere, b ir  A k it Devlet 

teşebbüsünün vergi matrahı bel i r i  en irken, bu teşebbüsün diğer A k it Devletin b ir 

mukime yaptığ ı fa iz ,  gayrimaddi hak bedeli şeklindeki ödemelerle diğer ödemeler, 

bu ödemeler, sanki i l k  bahsedilen Devletin b ir  mukimine yapılm ış g ib i aynı ş e k il­

de in d ir i le b i le c e k t i r .

5. Bu hükümler, b ir  A k it Devletin kendi mukimlerine şahsi ve a ile v i du­

rum ları d o la y ıs ıy la  uyguladığı şahsi in d ir im le r i,  vergi ve matrah in d ir im le r in i 

d iğer A k it Devlet mukimlerine de uygulama zorunda olduğu yönünde anlaşılmayacak­

t ı r .

Madde 25 

KARŞILIKLI ANLAŞMA USULÜ

1. B ir A k it Devlet mukimi, A k it Devletlerden b ir in in  veya her ik is in in  

iş lem le rin in  kendisi iç in  bu Anlaşma hükümlerine uygun düşmeyen sonuçlar ya ra t­

t ığ ı  veya yaratacağı kanaatine vardığında, bu D ev le tle rin  iç mevzuatlarında ön­

görülen müracaat u s u lle r iy le  bağlı kalm aksızın, durumu mukimi olduğu Akit 

Devletin y e t k i l i  makamına a rzed eb ilir. Bu k iş in in  durumu 24 üncü maddenin 1 inci 

f ık ras ına  uygun düşerse, o zaman vatandaşı olduğu A k it Devletin y e t k i l i  makamına 

başvurabil i r .

2. Sözkonusu y e t k i l i  makam, i t i r a z ı  hak lı bulmakla beraber kendisi t a t ­

minkâr b ir  çözüme ulaşamadığı takd irde, bu Anlaşmaya ters düşen b ir  vergilemeyi 

önlemek amacıyla, d iğer A k it Devletin y e t k i l i  makamıyla k a r ş ı l ı k l ı  anlaşmaya 

gayret sa rfedecektir. U laşılan her hangi b ir  çözüm A k it D ev le tle rin  iç mevzuat­

la rındak i zaman sın ırlam asına bağlı kalmaksızın uygulanacaktır.

3. A k it D ev le tle rin  y e t k i l i  makamları, bu Anlaşmanın yorumundan veya 

uygulamasından kaynaklanan her tü r lü  güçlüğü ve tereddütü k a r ş ı l ı k l ı  anlaşmayla 

çözmek iç in  gayret göstereceklerd ir.



Akit D ev le tle rin  y e t k i l i  makamları ö z e ll ik le ,

a) A k it Devletlerden b irinde bulunan ve diğer A k it Devletin b ir 

teşebbüsüne a it  olan b ir  işye rine , her ik i  A k it Devlette de aynı şekilde kazanç 

atfedilmesi nde;

b) A k it Devletlerden b ir in in  b ir  mukimi i le  9 uncu maddede bahsedi­

len ve diğer A k it Devlette mukim olan b ir  bağımlı k iş i arasında aynı şekilde 

kazanç tahsis edilmesinde,

anlaşmaya varmak üzere b irb ir le r in e  d a n ış a b ilir le r .

Aynı zamanda, bu Anlaşmada çözüme kavuşturulamamış durumlardan kay­

naklanan ç if te  vergilemenin ortadan ka ld ır ılm as ı iç in  b irb ir le r in e  dan ışab ilir-  

1 e r.

4. Akit D ev le tle rin  y e t k i l i  makamları, bundan önceki f ık ra la rd a  b e l ir ­

t i le n  hususlarda anlaşmaya varabilmek iç in  b i r b i r le r iy le  doğrudan doğruya haber­

le ş e b i l i r le r .  Anlaşmaya varabilmek iç in  sözlü görüş a lış- ve riş i g e rek li görüldü­

ğünde, bu görüşme A k it D ev le tle rin  y e t k i l i  makamlarının tem s ilc ile rinden  oluşan 

b ir  Komisyonda y ü rü tü le b il i r .

5. A k it D ev le tle rin  y e t k i l i  makamları k a r ş ı l ık l ı  anlaşma yolu i le  bu 

Anlaşmanın uygulama u s u lle r in i ve ö z e l l ik le  b ir  A k it Devlet mukiminin bu Anlaş­

madan kaynaklanan vergi ind irim , muafiyet veya is tisna la rından d iğer Devlette 

nasıl yararlanacağına i l iş k in  esasları te sp it edeceklerd ir.

Madde 26 

RİLGİ DEĞİŞİMİ

1. A k it D ev le tle rin  y e t k i l i  makamları, bu Anlaşma hükümlerinin yü rü tü l­

mesi iç in  gerek li olan b i lg i le r i ;  bunun yanı sı ra bu Anlaşmayla uyumsuzluk gös­

termediği sürece, bu Anlaşma kapsamına giren v e rg ile r le  i l g i l i  iç mevzuat hüküm­

le r in in  yürütülmesi iç in  ge rek li olan b i lg i le r i  değişime tabi tu ta c a k la rd ır .  B ir 

A k it Devlet tarafından alınan her tü r lü  b i lg i ,  o Devletin kendi iç mevzuatı 

çerçevesinde elde e t t iğ i b i lg i le r  g ib i g iz l i  tu tu lacak ve yaln ızca bu Anlaşmada 

b e l i r t i le n  ve rg ile r in  tahakkuk veya ta h s ila tın a  veya cebri ic ra ya da cezasına 

veya bu hususlardaki şikayet ve i t i r a z la ra  bakmakla görevli k iş i veya makamlara 

(ad li makamlar ve id a ri ku ru luş la r dah il) ve ri 1e b ile c e k tir.  Bu k iş i veya makamlar 

sözkonusu b i lg i le r i  ya ln ızca yukarıda b e l i r t i le n  amaçlar doğrultusunda kullanacak­

la r d ı r .  Bu k iş i veya makamlar sözkonusu b i lg i le r i  mahkeme duruşmalarında veya 

a d li ka ra rla r a lın ırke n  a ç ık la y a b il i r le r .



2. 1 inc i f ık ra  hükümleri, h içb ir su re tte  A k it Devletlerden b i r in i :

a) Kendinin veya diğer A k it Devletin  mevzuatına veya id a ri a lışkan­

l ık la r ın a  uymayacak id a ri ‘önlemler alma;

b) Kendinin veya diğer A k it Devle tin  mevzuatı veya normal ida ri 

iş lem le ri çerçevesinde elde edilemeyen b i lg i le r i  sunma;

c) Herhangi b ir  t ic a r i ,  s ın a i, mesleki s ı r r ı  veya t ic a r i iş lem i aleni 

hale getiren b i lg i le r i  veya a len iye ti kamu düzenine a yk ır ı düşen b i lg i le r i  verme

yükümlülüğü a lt ın a  sokacak şekilde yorumlanamaz.

Madde 27

DİPLOMASÎ VE KONSOLOSLUK MEMURLARI

1. Bu Anlaşma hükümleri, diplomasi ve konsolosluk memurlarının dev le t­

le r  hukukunun genel k u ra lla r ı ve özel anlaşma hükümleri uyarınca ya ra rla n d ık !a rı 

mali a y r ıc a lık la r ı  e tk ilem eyecektir. Bununla beraber bu Anlaşma, A k it D e v le tle r­

den b irinde bulunan ve o Devlet mukim lerinin g e l i r  üzerinden 'ödenecek ve rg ile r 

yönünden tabi o lduk la rı m üke lle fiye tle re  aynen tab i olmayan, u lu s la ra ras ı kuru­

lu ş la ra , bunların organ ve memurlarına ve b ir  ÜçÜnc'u Devletin d ip lomatik veya 

konsolosluk misyon Üyelerine uygulanmayacaktır.

2. Bu Anlaşmanın amaçları yönünden, A k it Devletlerden b ir in in  diploma­

t i k  veya konsolosluk misyon Üyesi olup, d iğer A k it Devlette veya b ir  liçuncÜ 

Devlette bulunan ve gönderen Devletin vatandaşı olan gerçek k iş i le r ,  eğer gönde­

ren Devlet mukim lerinin g e li r  Üzerinden Ödenecek v e rg ile r  yönünden tabi o ldukla­

r ı  m üke lle fiye tle re  orada aynen tabi tu tu lu r la rs a , bu takdirde gönderen Devletin 

mukimi kabul o lunacakla rd ır.

Madde 28 

HÜKÜMRANLIĞA ÎLİŞKÎN KAPSAM

1. Bu Anlaşma tümüyle veya ge rek li görülebilecek d e ğ iş ik lik le r le ,  bu 

Anlaşmanın uygulandığı ve rg ile re  önemli ölçüde benzer n ite likd e  v e rg ile r  alan 

Fransa Cumhuriyetinin deniz a ş ır ı k ıs ım la rın a  geni ş le t i 1e b i l i r .  Böyle b ir 

genişleme, A k it D ev le tle r arasında dip lom atik y o l la r la  te a ti edilen notalarda 

veya A k it D ev le tle rin  anayasal prosedürlerine uygun düşen diğer herhangi b ir 

şekilde anlaşmaya bağlanan ve be lirlenen  tarihden itib a ren  hüküm ifade 

edecektir. Böyle b ir  anlaşma aynı zamanda, Anlaşmanın genişi e t i İd iğ i deniz a ş ır ı 

k ıs ım la ra  uygulanma ş a r t la r ım  ve gerekli uyarlam aları da kapsamına a l ı r .



2. Her ik i  A k it Devlet arasında aksine anlaşmaya varılmadığı takd irde, 

bu Anlaşmanın Devletlerden b irince 30 uncu madde hükmüne göre yü’ru rlük ten  ka ld ı­

r ılm a s ı, aynı zamanda bu Anlaşmayı, o maddede b e lir t i le n  şekilde, bu madde 

gereğince gen iş le t i ld iğ i  her b ir  kısım açısından da yürürlükten ka ld ıra c a k t ır .

Madde 29 

YÜRÜRLÜSE GİRME

1. Her b ir  A k it Devlet, bu Anlaşmanın yürürlüğe girmesi iç in  kendisi 

açısından gerekli iş lem le rin  tamamlandığım d iğerine b i ld ire c e k t ir .  Bu Anlaşma, 

son b ild ir im in  alınmasını tak ip  eden günden sonra gelen ik in c i ayın b ir in c i gün'ü 

yürürlüğe g ire c e k tir .

2. Anlaşma hükümleri:

a) Türkiye'de Anlaşmanın yürürlüğe g ird iğ i y ı l ı  izleyen y ı l ı n  Ocak 

ay ın ın  b ir in c i günü veya daha sonra başlayan her vergilendirme dönemine i l iş k in  

ve rg ile re ;

b) Fransa'da, g e l i r  üzerinden alınan v e rg ile r iç in , bu Anlaşmanın 

yürürlüğe girmesini tak ip  eden herhangi b ir  y ıld a  elde edilen g e lire  veya 

böyle b ir y ıld a  sona eren herhangi b ir hesap döneminde elde edilen g e lire  uygu- 

1 anacaktır.

Madde 30 

YÜRÜRLÜKDEN KALKMA

1. Bu Anlaşma, A k it Devletlerden b ir i  tarafından feshedil inceye kadar 

yürürlukde ka lacak tır. A k it Devletlerden her b i r i  Anlaşmayı, her takvim y ı l  in in  

bitim inden en az a l t ı  ay önce diplomatik yo lla rdan fesih ihbarnamesi vermek 

s u re t iy le  feshedeb ilir.



2. Bu durumda Anlaşma :

a) Türkiye'de fesih ihbarnamesinin v e r i ld iğ i y ı l ı  izleyen y ı l ı n  Ocak 

ay ın ın  b ir in c i günü veya daha sonra başlayan her vergilendirme dönemine i l iş k in  

v e rg ile r  iç in ;

b) Fransa'da g e lir  üzerinden alınan ve rg ile rde , fesih ihbarnamesinin 

v e r i ld iğ i y ı l ı  izleyen herhangi b ir y ıld a  elde edilen g e lir  iç in  veya böyle b ir 

y ı ld a  sona eren herhangi b ir  hesap döneminde elde edilen g e lir  iç in ,

hüküm ifade etmeyecektir.



Türkçe ve Fransızca d ille r in d e  her ik i  metin de aynı derecede geçerli 

olmak Üzere, P a ris 'te  18 Şubat 1987 ta rih inde  düzenlenm iştir.

Bu hususları teyiden, ik i  Devletin tam y e t k i l i  te m s ilc i le r i,  bu

Ani aşmayı imzaladıl ar.

TÖRKÎYE CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ FRANSA CUMHURİYETİ HÜKÜMETİ

ADINA ADINA

Vahit HALEFOĞLU J.B. RAIMOND



PROTOKOL

Türkiye Cumhuriyeti i le  Fransa Cumhuriyeti arasında g e lir  üzerinden 

alınan ve rg ile rde  ç if te  vergilendirmeyi ‘önleyen b ir  Anlaşma imzalayan ta ra f la r ,  

aşağıdaki hükümlerin Anlaşmanın b ir  bölümünü oluşturduğu hususunda anlaşm ışlar­

dı r .

1. 7 nci maddenin 1 inc i f ık ra s ı i le  i l g i l i  o la rak, b ir  A k it Devlet 

teşebbüsü d iğer Akit Devlette b ir  işye rine  sahip olursa ve bu teşebbüs:

a) Ru işyerinden yapılan mal veya t ic a r i eşya s a t ış la r ın ın  ayn ıs ın ı 

veya benzerini bu diğer Devlette g e rçek le ş tir irse  veya

b) Ru işyerinde g e rç e k le ş tir ile n  diğer t ic a r i  fa a liy e t le r in  ayn ıs ın ı 

veya benzerini bu diğer Devlette ic ra  ederse,

bu satış veya faa liye tle rden  doğan kazançların, d iğer A k it Devlette, 

iş ye r i kazancı i le  b i r l ik t e  ve rg ile nd ir ile b ıle c eğ i üzerinde a n la ş ılm ış t ır .  Bunun 

iç in ,  sözkonusu satış veya fa a liy e t i le  benzerlik gösteren veya tamamen aynı 

n ite lik d e  o la n la r ın , bahsi geçen iş ye ri vas ıta s ıy la  ge rçek leş tirilm es i ş a r t t ı r .

Bununla beraber, eğer teşebbüs, sözkonusu sa tış  veya fa a liy e t le r in ,  

bu Anlaşmadan menfaat temin etme amacı dışında, diğer başka n iy e t le r le  bu 

şekilde yap ıld ığ ın ı ispat edeb ilirse , bu satış veya faa liye tle rden  doğan kazanç, 

bu diğer A k it  Devlette ve rg ilend irilm eyecek tir.

2. 7 nci maddenin 1 ve 2 nci f ık ra l a r ıy l a i l g i l i  ol arak, b ir  A k it 

Devletin teşebbüsü diğer A k it Devlette yeralan b ir iş ye ri va s ıta s ıy la  mal veya 

t ic a r i  eşya sattığ ında veya t ic a r i fa a liy e tte  bulunduğunda, bu iş ye rin in  kazan­

c ı,  bu teşebbüsün elde e t t iğ i toplam has ıla t Üzerinden belirlenmeyecek; fakat 

y a ln ız  bu iş y e r in in , bu türden sa tış  veya t ic a r i faa liye te  dayalı gerçek f a a l i­

ye tle rinden  kaynaklanan hasıla ta göre bel ir ie n e c e k t ir .

Sı n a i, t i c a r i , b i l imsel teçhi zat ve tesi sİ ere veya bayı ndı r l  ı k iş i erine 

i l i ş k in  araştırm a, teda rik , montaj veya inşa mukavelelerinde, teşebbüs b ir  işye­

rine  sahip o lu rsa, sözkonusu iş ye rin in  kazancı mukavelenin toplam tu ta r ı üze rin ­

den hesaplanmayacak; fakat iş ye r in in  bulunduğu Devlette bu iş ye rin in  f i i le n  

yürüttüğü mukavele kısmı üzerinden hesaplanacaktır. Teşebbüsün genel merkezinin 

f i i le n  yürüttüğü mukavele kısmına i l i ş k in  olan kazanç, ya ln ızca bu teşebbüsün 

mukim olduğu Devlette v e rg ile n d ir i 1 e b ile c e k t ir .



3. 10, 11 ve 12 nci maddeler i le  i l g i l i  o la rak, "gerçek lehdar" te r im i­

nin, b ir  üçüncü ülke mukiminin Türkiye veya Fransa'dan elde e t t iğ i temettü, fa iz  

ve gayrimaddi hak bedellerinde bu Anlaşmadan yararlanmasını önleme yönünde yoru­

ma tabi tu tu lacağ ı, ancak bu önlemenin A k it D ev le tle rin  mukimlerine doğru geniş- 

1 etiİmeyeceği hususunda a n la ş ılm ış tır .

4. 12 nci maddenin 3 üncü f ık ra s ı i le  i l g i l i  o la rak, b ilim se l, je o lo j ik ,  

tekn ik  n ite l ik te  çalışmalar ve a raş tırm a la r dahil olmak üzere tekn ik hizmetler 

ka rş ılığ ında  veya o z a lit  ç iz im le r dahil olmak üzere mühendislik mukaveleleri 

ka rş ılığ ında  ya da danışma, gözetim h izm etle ri ka rş ılığ ında  yapılan Ödemeler, 

s ın a i, t ic a r i ,  b ilim se l tecrübeye dayalı b i lg i b ir ik im i iç in  yapılan ödemeler 

o larak kabul edilmeyecektir.

5. 10, 11, ve 24 üncü maddelerle i l g i l i  h içb ir hüküm, Ak it D ev le tle rin  

iç mevzuatlarında .yeralan ö rtü lü  sermayeye i l iş k in  hükümleri uygulamalarım 

engel 1emeyecekti r .

fi. 24 üncü maddenin 1 inc i f ık ra s ı i le  i l g i l i  o la rak, fıkrada bahsedi­

len “aynı koşullarda" ifadesinden, olağan vergi kanunların ın ve düzenlemelerinin 

uygulanması açısından hukuken ve gerçekde önemli ölçüde benzer koşullarda y e r le ­

ş ik vergi m üke lle fle rin in  (gerçek k iş i le r in ,  tüzel k iş i le r in ,  o r ta k l ık la r ın  ve 

dernekle rin) kasdedild iğ i an laş ılm aktad ır.

Diğer hususların yanı sı ra bu husus, üçüncü b ir  Devlette mukim olan 

A k it Devletlerden b ir in in  vatandaşının diğer A k it Devlette iş yapması halinde, 

üçüncü b ir  Devlette mukim olan diğer Devlet vatandaşların ın bu diğer Devlette 

iş  yaparken tab i tu tu ld u k la r ı veya tabi tu tu la b ile c e k le ri vergilemenin ve buna 

bağlı m ü ke lle f iy e tle r in  aynısına tab i tu tu la c a k la rı anlamına gelmektedir.

7. 25 inc i maddenin 2 nci f ık ra s ı i le  i l g i l i  o la rak, vergi m ükellefin in 

Türkiye'den, k a r ş ı l ık l ı  anlaşmadan kaynaklanan iadeyi , vergi idares in in  k a r ş ı l ık ­

l ı  anlaşma ne tices in i kendisine bildirmesinden sonra b ir  y ı l l ı k  dönemde ta lep 

etmesinin zorunlu olduğu hususu an laş ılm aktad ır.

R..30 uncu madde i le  i l g i l i  o la rak, bu Anlaşmanın ç if te  vergilendirmenin 

önlenmesi, k a r ş ı l ı k l ı  anlaşma usulü ve b ilg i değişimi i le  i l g i l i  hükümlerinin, 

mevcut Anlaşmanın kavradığı g e l ir in  ve rg ile nd irilm es i yönünden, fesih ihbarname­

sin in  v e r i ld iğ i y ı l ı n  sonuna tekabül eden 31 A ra lık  gününden sonra da uygulanma­

sına devam e d ile c e k t ir .



Bu hususları teyiden, ik i  Devletin tam y e t k i l i  te m s ilc i le r i,  bu

Protokolü im za lad ıla r.

Türkçe ve Fransızca d ille r in d e  her ik i metin de aym derecede geçerli 

olmak üzere, P a ris 'te  18 Şubat 1987 ta rih in d e  düzenlenm iştir.

türkîye cumhuriyet! hükümeti fransa cumhuriyeti hükümeti

ADINA ADINA

Vahit HALEFOĞLU J.B. RAIMOND


